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T H E  S U G YA

We start off on our daf finishing up the discussion about which Torah payments require Tyrian shekels, with the Gemara

explaining why the Tanna had to list cases like the rapist and the defamer specifically. We then move into a fascinating

discussion about what kinds of items can be used for payments and redemptions. The Mishnah teaches that while most

monetary obligations can be paid with either coins or equivalent value, certain things like the half-shekels, second tithe,

and appearance-offering money must be paid davka with actual minted coins.

This leads us directly into a new Mishnah regarding Pidyon Haben, the redemption of a firstborn son. The Tanna

Kamma rules that a father cannot redeem his son with slaves, promissory notes, land, or consecrated items. We also

learn that the redemption is not complete until the Kohen actually receives the money, though the Kohen is allowed to

give the five sela'im back to the father as a gift afterward. The Gemara immediately jumps into a beautiful shakla v'tarya

analyzing the source of this Mishnah, contrasting the Rabbis' view with that of Rabbi Yehuda HaNasi, who has a

different approach to what can be used for redemption.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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G E M A R A

יק, פֵ א נָ לָ יהּ דְּ דֵ הֲ א בַּ אכָ א מָ זוּזָ
Chanan had an impaired dinar with him, which was not in circulation because of its poor condition,

G E M A R A

יהּ. לֵ יהֲ יהּ נִ בֵ הֲ יַ א וְ ינָ רִ יהּ אַחֲ ע לֵ קַ תְּ
so he struck him another time to incur a second fine of half a dinar, and gave it, the full dinar, to him as payment for both
blows.

ה נָ שְׁ מִ M I S H N A H

M I S H N A H

כוּ׳. ה וְ תֶּ פַ ל מְ שֶׁ ס וְ ל אוֹנֵ ים שֶׁ שִּׁ מִ ד, חֲ בֶ ל עֶ ים שֶׁ לֹשִׁ שְׁ
We learned in the Mishnah: The thirty shekels paid to the owner of a Canaanite slave killed by an ox, the fifty shekels paid
by a rapist and by a seducer, etc., are all paid in the shekel of the Sanctuary.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

Q U E S T I O N



א! ישָׁ יהּ רֵ א לֵ נָ א תְּ י? הָ ה לִ מָ א תּוּ לְ הָ
The Gemara asks: Why do I need this additional mention of these cases? The Tanna already taught this in the first clause
of the Mishnah, which stated that all Torah payments are in Tyrian shekels!

A N S W E R

יךְ, רִ טְ יצְ ע אִ ם רַ יא שֵׁ ס וּמוֹצִ אוֹנֵ
The Gemara answers: It was necessary to explicitly list the cases of the rapist and the defamer,

E X P L A N AT I O N

א, מָ לְ עָ י בְּ א זוּזֵ ימָ ים״, אֵ לִ קָ הוּ ״שְׁ יב בְּ תִ א כְּ לָ ן דְּ יוָ א: כֵּ ינָ ךְ אָמֵ תָּ עְ א דַּ קָ לְ סָ
since it might enter your mind to say: Since the term "shekels" is not written regarding them, but rather "money," say
that they pay merely ordinary dinars and not shekels which are worth four dinars.

E X P L A N AT I O N

י. דֵ דָ הֲ י מֵ פִ לְ א יָ ף קָ ילָ מֵ ן דְּ ע לַ מַ שְׁ א מַ קָ
Therefore, the Tanna comes to teach us that they derive from one another through a gezerah shavah, and all require Tyrian
shekels.

ה נָ שְׁ מִ M I S H N A H

M I S H N A H

ים. לִ קָ שְּׁ ן הַ חוּץ מִ
The Mishnah taught: All monetary obligations are redeemed with coins or equivalent value, except for the half-shekels.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

B R A I S A

אָיוֹן. רֵ הָ ר, וְ שֵׂ עֲ ים, וּמַ לִ קָ שְּׁ ן הַ א: חוּץ מִ נָ תָּ
A Tanna taught in a Braisa: Except for the half-shekels, and second tithe, and the appearance-offering money, which

must be paid specifically in coins.

E X P L A N AT I O N

ךְ. רֶ דֶּ שּׂאוֹי הַ י מַ נֵ פְּ בּוֹנוֹת, מִ רְ דַ ים לְ לִ קָ ין שְׁ פִ רְ צָ ן: מְ נַ תְ ים — דִּ לִ קָ שְׁ
The rule regarding shekels is as we learned in a Mishnah: We may combine copper shekels into darics, which are gold
coins, because of the burden of the journey, but they must remain in the form of coins.

E X P L A N AT I O N

ךָ״, דְ יָ ף בְּ סֶ כֶּ תָּ הַ רְ צַ יב: ״וְ תִ כְ ר — דִּ שֵׂ עֲ מַ
The rule regarding second tithe is as it is written: "And you shall bind up the money in your hand," which the Sages
expound to mean money that has a form, i.e., a minted coin.



E X P L A N AT I O N

ה. רָ זָ עֲ ה לָ יגָ יא סִ בִ לֹּא יָ ף: שֶׁ ב יוֹסֵ י רַ נֵ אָיוֹן — תָּ רֵ הָ וְ
And the rule regarding the appearance-offering money is as Rav Yosef taught: So that one should not bring unrefined
silver into the Temple Courtyard, but rather proper coins.

ה נָ שְׁ מִ M I S H N A H

M I S H N A H

שׁוֹת. דֵּ קְ הֶ לֹא בְּ עוֹת, וְ קָ רְ קַ לֹא בְּ רוֹת, וְ טָ שְׁ לֹא בִּ ים, וְ דִ בָ עֲ ין לֹא בַּ ין פּוֹדִ י׳ אֵ נִ תְ מַ
MISHNAH: One may not redeem a firstborn son neither with Canaanite slaves, nor with promissory notes, nor with
land, nor with consecrated items.

M I S H N A H

דוּי. ינוֹ פָּ נוֹ אֵ ן לוֹ, וּבְ יתֵּ יב לִ יָּ ים — חַ עִ לָ ה סְ שָּׁ מִ ן חֲ יתֵּ יב לִ יָּ הוּא חַ ן שֶׁ כֹהֵ ב לְ תַ כָּ
If the father wrote to a Kohen that he is obligated to give him five sela'im, the father is obligated to give them to him
because of his written commitment, but his son is not redeemed until the Kohen actually receives the money.

M I S H N A H

אי. שַּׁ ה — רַ נָ תָּ מַ ן לוֹ בְּ יתֵּ ן לִ כֹּהֵ ה הַ צָ ם רָ ךְ, אִ יכָ פִ לְ
Therefore, if the Kohen wished to give the five sela'im back to him as a gift, he is permitted to do so, and the redemption

is valid.

M I S H N A H

ה״. דֶּ פְ דֹה תִ ךְ״ וּ״פָ ה לָּ יֶ ר: ״יִהְ מַ אֱ נֶּ יוּתוֹ, שֶׁ רָ אַחְ יב בְּ יָּ ד — חַ אָבַ נוֹ, וְ יוֹן בְּ דְ ישׁ פִּ רִ פְ מַּ הַ
One who designates the redemption money for his son and it was lost before reaching the Kohen, is responsible for its
replacement, as it is stated: "Shall be yours" to Aaron, and only then "you shall surely redeem," meaning the son is not
redeemed until the money is in the Kohen's possession.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

S TAT E M E N T

רוֹת. טָ שְּׁ ן הַ ם, חוּץ מִ כוֹר אָדָ ין בְּ ן פּוֹדִ כֹּהֵ ר: בַּ י אוֹמֵ בִּ א: רַ יָ נְ תַ י, דְּ בִּ רַ א כְּ לָ ין דְּ יתִ נִ תְ גּמ׳ מַ
GEMARA: Our Mishnah is not in accordance with Rabbi Yehuda HaNasi, as it is taught in a Braisa: Rabbi says: With
anything of value one may redeem a firstborn of man, except for promissory notes.

Q U E S T I O N

י? בִּ רַ א דְּ מָ עְ אי טַ מַ
What is the reason of Rabbi Yehuda HaNasi?

A N S W E R

י, יעוּטֵ י וּמִ יבּוּיֵ ישׁ רִ רֵ דָּ



The Gemara answers: He expounds the verses using the method of amplifications and restrictions.

E X P L A N AT I O N

ה. יבָּ ה״ — רִ דֶּ פְ ט, ״תִּ יעֵ ים״ — מִ לִ קָ ת שְׁ שֶׁ מֵ ף חֲ סֶ ךָ כֶּ כְּ רְ עֶ ה, ״בְּ יבָּ ה״ — רִ דֶּ פְ שׁ תִּ דֶ ן חֹ בֶּ ו מִ דוּיָ ״וּפְ
The phrase "And its redemption from a month old you shall redeem" is an amplification; "according to your valuation,
silver of five shekels" is a restriction; "you shall redeem" is again an amplification.

E X P L A N AT I O N

כֹּל. ה הַ יבָּ ה, רִ יבָּ רִ ט וְ יעֵ ה וּמִ יבָּ רִ
And the rule is: When the Torah amplified, and restricted, and amplified, it amplified everything.

E X P L A N AT I O N

רוֹת. טָ ט שְׁ יעֵ ט? מַ יעֵ אי מַ י, וּמַ ילֵּ י כֹּל מִ בִּ י? רַ בִּ אי רַ מַ
What did it amplify? It amplified all things, including land and slaves. And what did it restrict? It restricted only
promissory notes, which have no intrinsic value.

S TAT E M E N T

ט: רָ ל וּפְ לָ י כְּ שִׁ רְ ן דָּ נַ בָּ רַ וְ
And the Rabbis expound the verses using the method of a generalization and a detail:

E X P L A N AT I O N

ל. לַ כָ ר וְ זַ ה״ — חָ דֶּ פְ ט, )פדה( ״תִּ רַ ים״ — פָּ לִ קָ ת שְׁ שֶׁ מֵ ף חֲ סֶ ךָ כֶּ כְּ רְ עֶ ל, ״בְּ לַ שׁ״ — כָּ דֶ ן חֹ בֶּ ו מִ דוּיָ ״ופְ
"And its redemption from a month old" is a generalization; "according to your valuation, silver of five shekels" is a
detail; "you shall redeem" is once again a generalization.

E X P L A N AT I O N

ט. רָ פְּ ין הַ עֵ א כְּ לָּ ן אֶ ה דָ תָּ י אַ ל, אִ לָ ט וּכְ רָ ל וּפְ לָ כְּ
And the rule is: When there is a generalization, a detail, and a generalization, you may judge only in accordance with the
nature of the detail.

E X P L A N AT I O N

מוֹן. גוּפוֹ מָ ל וְ טֵ לְ טַּ מִּ ר הַ בָ ל דָּ מוֹן, אַף כׇּ גוּפוֹ מָ ל וְ טֵ לְ טַּ מִּ ר הַ בָ שׁ — דָּ פוֹרָ ט מְ רָ פְּ ה הַ מָ
Just as the detail is explicitly defined as something that is movable and its body is intrinsic money, i.e., silver coins, so
too, anything that is movable and its body is intrinsic money may be used.

E X P L A N AT I O N

ל אַף עַ רוֹת — שֶׁ טָ אוּ שְׁ צְ עוֹת, יָ קָ רְ קַ שׁוּ לְ הוּקְּ ים — שֶׁ דִ בָ אוּ עֲ צְ ין, יָ לִ טְ לְ טַּ ין מִ אֵ עוֹת — שֶׁ קָ רְ אוּ קַ צְ יָ

מוֹן. ן מָ ין גּוּפָ ין, אֵ לִ טְ לְ טַּ מִּ י שֶׁ פִּ
This excludes land, which is not movable; it excludes slaves, which are compared to land; and it excludes promissory
notes, because even though they are movable, their body is not intrinsic money.

Q U E S T I O N

ישׁ? רֵ י דָּ יעוּטֵ י וּמִ יבּוּיֵ י, רִ בִּ רַ ר: וְ ימָ רִ מָ א לְ ינָ בִ יהּ רָ ר לֵ מַ אֲ



Ravina said to Mareimar: Does Rabbi Yehuda HaNasi really expound using amplifications and restrictions?

O B J E C T I O N

! עַ צֵ רְ מַ ישׁ בְּ רֵ י דָּ טֵ רָ י וּפְ לֵ לָ י כְּ בִּ א רַ הָ וְ
But doesn't Rabbi expound generalizations and details regarding the awl used for piercing a Hebrew slave's ear?

B R A I S A

ב? תֵּ כְ מַּ הַ חַ וְ דֵּ קְ מַּ הַ ט וְ חַ מַּ הַ א וְ ירָ סִּ הַ סּוֹל וְ בּוֹת הַ רַ יִן לְ נַּ , מִ עַ צֵ רְ א מַ לָּ י אֶ ין לִ ״ — אֵ עַ צֵ רְ א: ״מַ יָ נְ תַ דְּ
As it is taught in a Braisa: From the word "awl" I only know an awl; from where do we derive to include a thorn, a
needle, a drill, or a stylus?

B R A I S A

ה. הוּדָ י יְ בִּ רַ י בְּ י יוֹסֵ בִּ י רַ רֵ בְ ד, דִּ יָּ ח בַּ קָ לְ נִּ ר שֶׁ בָ ל דָּ בּוֹת כׇּ רַ ״ — לְ תָּ חְ קַ לָ ר ״וְ מוּד לוֹמַ לְ תַּ
The verse teaches: "And you shall take," to include anything that is taken in the hand; these are the words of Rabbi
Yosei bar Rabbi Yehuda who expounds amplifications.

B R A I S A

ת. כֶ תֶּ ל מַ ת, אַף כֹּל שֶׁ כֶ תֶּ ל מַ ד שֶׁ יוּחָ עַ מְ צֵ רְ ה מַ ״ — מָ עַ צֵ רְ ר: ״מַ י אוֹמֵ בִּ רַ
But Rabbi says: "Awl"—just as an awl is uniquely made of metal, so too, anything used must be of metal.

O B J E C T I O N

י. יעוּטֵ י וּמִ יבּוּיֵ ישׁ רִ רֵ ה דָּ הוּדָ י יְ בִּ רַ י בְּ י, ורבי יוֹסֵ טֵ רָ י וּפְ לֵ לָ ישׁ כְּ רֵ י דָּ בִּ י? רַ גִ לְ יפַּ א מִ אי קָ מַ ן: בְּ ינַ רִ אָמְ וְ
And we said in explaining this dispute: In what do they differ? Rabbi expounds generalizations and details, and Rabbi
Yosei bar Rabbi Yehuda expounds amplifications and restrictions! This contradicts our assumption about Rabbi's method.

R E S O L U T I O N

ישׁ, רֵ י דָּ טֵ רָ י וּפְ לֵ לָ י כְּ בִּ א רַ מָ לְ עָ ין בְּ אִ
The Gemara answers: Yes, generally Rabbi expounds generalizations and details,

E X P L A N AT I O N

אל. עֵ מָ י יִשְׁ בִּ י רַ בֵ א דְּ נָ תָ דְ א כִּ אכָ הָ וְ
but here, regarding redemption, he expounds in accordance with that which the school of Rabbi Yishmael taught.

E X P L A N AT I O N

ט. יעֵ ה וּמִ יבָּ א רִ לָּ ט, אֶ רָ ל וּפְ לָ ה כְּ ין זֶ ים, אֵ מִ עָ י פְ תֵּ יִם״ שְׁ מַּ יִם״ ״בַּ מַ אל: ״בְּ עֵ מָ י יִשְׁ בִּ י רַ בֵ א דְּ נָ תָ דְּ
For the school of Rabbi Yishmael taught: "In water," "in the water," written two times, this is not expounded as a
generalization and a detail, but rather as an amplification and a restriction.

E X P L A N AT I O N

ל טֵּ ה — הַ זֶ ה לָ ים זֶ מוּכִ סְּ לוֹת הַ לָ י כְ תֵּ א שְׁ ה מוֹצֵ תָּ אַ קוֹם שֶׁ ל מָ א, כׇּ בָ רְ עְ מַ ן בְּ ינַ רִ אָמְ דְ י: כִּ רִ ן אָמְ נַ בָּ רַ וְ

ט. רָ ל וּפְ לָ כְ ם בִּ דוּנֵ ם, וְ יהֶ ינֵ ט בֵּ רָ פְּ



And the Rabbis say: We expound as they say in the West, Eretz Yisrael: Wherever you find two generalizations adjacent
to each other, place the detail between them and judge them as a generalization, a detail, and a generalization.

ה נָ שְׁ מִ M I S H N A H

M I S H N A H

שׁוֹת. דֵּ קְ הֶ לֹא בְּ וְ
The Mishnah taught: And not with consecrated items.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

Q U E S T I O N

הוּ! ינְ יהּ נִ ידֵ או דִּ א, לָ יטָ שִׁ פְּ
The Gemara asks: Isn't this obvious? They are not his to give, as they belong to the Temple!

A N S W E R

א: ימָ אֵ
The Gemara answers: You might say that we are dealing with a case of minor sanctity, so the Tanna had to teach us this.
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ה נָ שְׁ מִ M I S H N A H

M I S H N A H

לּוּ. ל אֵ כׇ שׁוֹת בְּ דֵּ קְ לֹא הֶ וְ
And nor may consecrated items be redeemed with any of these items mentioned above, namely Canaanite slaves,
documents, and land.

M I S H N A H

ן לוֹ כּוּ׳. יתֵּ יב לִ יָּ ים חַ עִ לָ ה סְ שָּׁ מִ יב לוֹ חֲ יָּ הוּא חַ ן שֶׁ כֹהֵ ב לְ תַ כָּ
The Mishnah teaches: If the father of a firstborn wrote to a Kohen that he is obligated to him five sela coins, he is
obligated to give them to him, but his son is not redeemed, etc.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

S TAT E M E N T

ר. טָ שְׁ ין בִּ רוּ פּוֹדִ א יֹאמְ מָּ ה שֶׁ ירָ זֵ דוּי? גְּ נוֹ פָּ ין בְּ א אֵ מָ עְ אי טַ דוּי, מַ נוֹ פָּ ה בְּ ר תּוֹרָ בַ א: דְּ ר עוּלָּ אָמַ



Ulla said: By Torah law, his son is redeemed immediately when the father gives the note to the Kohen. If so, what is the
reason the Sages said his son is not redeemed? It is a Rabbinic decree, lest people say that one may redeem a firstborn son

with a third-party promissory note, which is invalid because the Torah requires actual money.

B R A I S A

ן. תֵּ יִּ שֶׁ כְ דוּי לִ נוֹ פָּ ן: בְּ מָ חְ ב נַ רַ יהּ דְּ מֵּ א קַ נָּ י תַּ נֵ תָּ
A Tanna taught a Braisa in the presence of Rav Nachman: His son is redeemed when the father actually gives the money.

S TAT E M E N T

י בִּ י רַ רֵ בְ הּ: זוֹ דִּ י לַ רִ אָמְ אָה[, וְ תָּ ימְ תִ ה )סתימתא( ]סְ הוּדָ י יְ בִּ רַ י בְּ י יוֹסֵ בִּ י רַ רֵ בְ ן: זוֹ דִּ מָ חְ ב נַ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ

דוּי. נוֹ פָּ ין בְּ ים: אֵ רִ ים אוֹמְ מִ כָ ל חֲ בָ אָה, אֲ תָּ ימְ תִ עוֹן סְ מְ י שִׁ בִּ רַ ר בְּ זָ עָ לְ אֶ
Rav Nachman said to him: This Braisa is the statement of Rabbi Yosei son of Rabbi Yehuda, which was recorded as
unattributed, and some say it: This is the statement of Rabbi Elazar son of Rabbi Shimon, recorded as unattributed;
but the Sages say: His son is not redeemed at all with this note.

R U L I N G

דוּי. נוֹ פָּ ין בְּ א: אֵ תָ כְ לְ הִ וְ
And the halacha is: His son is not redeemed.

ה נָ שְׁ מִ M I S H N A H

M I S H N A H

אי. שַּׁ ה — רַ נָ תָּ מַ ן לוֹ בְּ יתֵּ ן לִ כֹּהֵ ה הַ צָ ם רָ ךְ אִ יכָ פִ לְ
The Mishnah continues: Therefore, if the Kohen wished to give the five sela coins back to him as a gift, he is permitted to

do so.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

S TAT E M E N T

לוֹ טָ א, נְ צָ ה — יָ ר זֶ ה אַחַ זֶ א, בְּ צָ ת — יָ ת אַחַ בַ ים בְּ נִ ה כֹּהֲ רָ שָׂ עֲ נוֹ לַ תָ ן: נְ נַ בָּ נוּ רַ תָ א דְּ הָ א לְ ינָ נֵ תְּ

א. צָ ירוֹ לוֹ — יָ זִ חְ הֶ וְ
The Gemara comments: We have learned in our Mishnah that which the Rabbis taught explicitly in a Braisa: If he gave it
to ten Kohanim at one time, he has fulfilled his obligation. If he gave it one after the other, he has fulfilled his obligation.

If the Kohen took it and returned it to him, he has fulfilled his obligation.

S TAT E M E N T

יר. זִ חְ ל וּמַ ה נוֹטֵ יָ הָ פוֹן, שֶׁ רְ י טַ בִּ גוֹ של רַ הָ נְ ה מִ יָ ךְ הָ כָ וְ
And this was the practice of Rabbi Tarfon, who would take the redemption money and return it.

S TAT E M E N T

ה זוֹ. כָ לָ ה הֲ ים זֶ יֵּ רוּ: קִ ר אָמְ בָ דָּ ים בַּ מִ כָ עוּ חֲ מְ שָּׁ שֶׁ וּכְ



And when the Sages heard of the matter, they said: This individual has fulfilled this halacha.

Q U E S T I O N

ה זוֹ. כָ לָ ה אַף הֲ ים זֶ יֵּ א, קִ לָּ א? אֶ תוּ לָ ה זוֹ וְ כָ לָ הֲ
The Gemara asks: Did he fulfill only this halacha and nothing more? Surely Rabbi Tarfon fulfilled all the mitzvos! Rather,
they meant: This individual fulfilled even this halacha, which is a difficult one to perform properly.

S TAT E M E N T

יהּ, מֵּ י קַ אָתֵ יל וְ א אָזֵ ה קָ וָ הֲ א דַּ רָ בְ הוּא גַּ הָ יהּ לְ יֵ זְ ר, חַ דַּ הְ יל[ וּמַ קֵ שָׁ יל )ושקיל( ]דְּ גִ ה רְ וָ א הֲ ינָ נִ י חֲ בִּ רַ

דוּי. נוֹ פָּ ין בְּ ךְ אֵ כָּ ילְ ישׁ, הִ ם בִּ עַ ידַּ תְּ — מִ יבְ יהֵ תְּ וִ רְ מַ א גְּ יהּ: לָ ר לֵ מַ אֲ
The Gemara relates: Rabbi Chanina was accustomed to take the redemption money and return it. One time, he saw a
certain man who was walking back and forth before him, hinting that he wanted the money back. Rabbi Chanina said to
him: You did not conclusively resolve and give the money with a whole heart, but rather you gave it only on condition that I
return it. This is a bad thing, and therefore his son is not redeemed.

ה נָ שְׁ מִ M I S H N A H

M I S H N A H

יוּתוֹ. רָ אַחְ יב בְּ יָּ ד — חַ אָבַ נוֹ וְ יוֹן בְּ דְ ישׁ פִּ רִ פְ מַּ הַ
The Mishnah teaches: One who designates the redemption money for his son and it was lost, is responsible for its
replacement.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

Q U E S T I O N

ן? לַ נָ מְ
The Gemara asks: From where do we derive this?

A N S W E R

ין. כִ רָ עֲ ךְ״ מֵ רֶ ךְ״ ״עֵ רֶ א ״עֵ יָ ישׁ: אָתְ קִ ן לָ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ ר רַ אָמַ
Rabbi Shimon ben Lakish said: It is derived by a gezeirah shavah of "valuation" and "valuation" from the passage of
valuations. Just as one is responsible for valuations until they reach the Kohen, so too here.

A N S W E R

ת עוֹלַ ם״ מֵ יקָ ם״ ״רֵ יקָ יף ״רֵ לֵ יָ ם״, וְ יקָ י רֵ נַ אוּ פָ רָ לֹא יֵ ה וְ דֶּ פְ יךָ תִּ נֶ כוֹר בָּ כֹל בְּ ן: ״וְ תָ י יוֹנָ בִּ ר רַ י אָמַ ימִ ב דִּ רַ

יוּתוֹ. רָ אַחְ יב בְּ יָּ ן חַ בֵּ יוֹן הַ דְ יוּתוֹ, אַף פִּ רָ אַחְ יב בְּ יָּ יה חַ יָּ אִ ת רְ ה עוֹלַ יה, מָ יָּ אִ רְ
Rav Dimi said that Rabbi Yonatan said: The pasuk says, "And all the firstborn of your sons you shall redeem, and none
shall appear before Me empty," and he learns a gezeirah shavah of "empty" and "empty" from the burnt-offering of
appearance. Just as with the burnt-offering of appearance, one is responsible for its replacement if it is lost, so too with
the redemption of the son, one is responsible for its replacement.

O B J E C T I O N



א? רָ קְ א לִ רָ א: קְ פָּ ב פָּ הּ רַ יף לַ קֵ תְ מַ
Rav Pappa objects to this: Do we need to compare verse to verse to find a source?

R E S O L U T I O N

ה״. דֶּ פְ דֹה תִ ךְ פָּ ךְ... אַ ה לָּ יֶ א — ״יִהְ מָ עְ י טַ נֵ תָ קָ דְ א כִּ א: הָ פָּ ב פָּ ר רַ א אָמַ לָּ אֶ
Rather, Rav Pappa said: This halacha is as the Mishnah itself teaches the reason, from the pasuk: "They shall be yours...
nevertheless you shall surely redeem."

E X P L A N AT I O N

ן. ן — יִתֵּ תַ לֹּא נָ י שֶׁ ל פִּ ים יוֹם, אַף עַ לֹשִׁ ר שְׁ אַחַ ת לְ ר: מֵ מַ יתְּ א אִ ישָׁ ישׁ — אַרֵ קִ ישׁ לָ רֵ ר דְּ מַ יתְּ י אִ כִ וְ

ין. כִ רָ עֲ ךְ״ מֵ רֶ ךְ״ ״עֵ רֶ א ״עֵ יָ ישׁ: אָתְ קִ ן לָ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ ר רַ ן? אָמַ א לַ נָ מְ
And when the statement of Reish Lakish was stated, it was stated on the first clause of the Mishnah: If the son died after
thirty days, even though the father did not yet give the money, he must give it. From where do we derive this? Rabbi
Shimon ben Lakish said: It is derived by a gezeirah shavah of "valuation" and "valuation" from valuations.

S TAT E M E N T

ין, אַף יבִ יָּ ין חַ שִׁ ן יוֹרְ לָּ הַ ה לְ ם״, מָ יקָ י רֵ נַ אוּ פָ רָ לֹא יֵ ה וְ דֶּ פְ יךָ תִּ נֶ כוֹר בָּ כֹל בְּ ן: ״וְ תָ י יוֹנָ בִּ ר רַ י אָמַ ימִ ב דִּ רַ

ין. יבִ יָּ ין חַ שִׁ אן יוֹרְ כָּ
Rav Dimi said that Rabbi Yonatan said: The pasuk says, "And all the firstborn of your sons you shall redeem, and none
shall appear before Me empty." Just as there, by the burnt-offering of appearance, if the father died, the heirs are
obligated to bring it, so too here, the heirs are obligated to pay the five sela coins.

ה נָ שְׁ מִ M I S H N A H

M I S H N A H

לֹא ח, וְ בַ שֶּׁ ל בַּ ינוֹ נוֹטֵ אֵ ם, וְ אֵ י הָ סֵ כְ נִ יִם בְּ נַ י שְׁ ל פִּ ינוֹ נוֹטֵ אֵ אָב, וְ י הָ סֵ כְ נִ יִם בְּ נַ י שְׁ ל פִּ כוֹר נוֹטֵ בְּ י׳ הַ נִ תְ מַ

ק. זָ מוּחְ בְ אוּי כִּ רָ בְּ
MISHNAH: The firstborn takes a double portion in the property of the father, but he does not take a double portion in
the property of the mother. And he does not take a double portion in the enhancement of the property after the father's

death, nor in property that was merely due to the father as he does in property that was actually possessed by the father.

S U M M A R Y

The Gemara explains that the Tanna listed the rapist and defamer to teach that they require Tyrian shekels through a

gezerah shavah, even though the Torah uses the word "money" instead of "shekels" by them. We learn that second tithe,

half-shekels, and appearance-offering money must be paid in minted coins, with the Gemara bringing the source for

each. In the Mishnah of Pidyon Haben, we see that a father cannot redeem his son with slaves, land, promissory notes,

or consecrated items, and he remains responsible for the money if it is lost before reaching the Kohen. The Gemara

explains that our Mishnah follows the Rabbis, who expound the verses using the method of "generalization, detail, and

generalization" (klal u'prat u'klal), which limits the redemption to movable property with intrinsic value, thereby

excluding land, slaves, and notes. Rabbi Yehuda HaNasi, however, uses the method of "amplification and restriction"

(ribuy u'mi'ut), which is much more inclusive and only excludes promissory notes because they have no intrinsic value.



Finally, the Gemara addresses a kasha on Rabbi's consistency in using these hermeneutical rules, resolving it by

explaining that here he is following a specific rule of the school of Rabbi Yishmael.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H A T  T O  T A K E  H O M E

In our sugya, the Gemara discusses the halachah of a father who designates five sela'im to redeem his firstborn son, but

the money gets lost before it reaches the Kohen. The halachah is clear: he is still fully responsible to replace it. Why?

Because the Torah says "yihyeh lach", it must actually belong to the Kohen, and "padoh tifdeh", the redemption is only

complete when the payment is fully delivered. Until the Kohen actually holds that money in his hand, the father's

obligation has not been fulfilled.

Think about what this means for our own avodas Hashem. How often do we "designate" a mitzvah in our minds, or

even start the process, but never actually follow through to the finish line? We might decide to learn a specific shiur,

resolve to call a lonely person, or set aside money for tzedakah. In our minds, we feel a sense of accomplishment just

from making the decision. We think, "I already set it aside, I'm practically done."

But the Torah is teaching us a deep yesod here: "padoh tifdeh." A mitzvah requires completion. It is not enough to have

good intentions or to start the process and let it get lost along the way. Hashem wants us to bring our holy thoughts

down into the physical world and ensure they reach their destination. If we let our good resolutions get lost before they

are actually executed, we haven't yet fulfilled our responsibility.

Today, take one good resolution or mitzvah that you have "designated" or started recently but haven't yet finished, and

take the concrete step to complete it and bring it to its final destination.
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